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Ledinska imena in ljudje
Človek je s svojim delovanjem v pokrajini na podlagi naravnih 
razmer ustvaril kulturno krajino. Glavni preoblikovalec narave je 
bilo kmetijstvo. Zaradi različne primernosti tal za obdelavo je bil 
prostor razdeljen na več delov, poimenovanih z ledinskimi imeni. 
Meje med posameznimi ledinskimi enotami najpogosteje potekajo 
po naravnih ločnicah, kot so vznožja, vrhovi in grebeni, struge 
vodotokov, pa tudi po ločnicah, ki jih je ustvaril človek, najpogosteje 
po parcelnih mejah in poteh. Tako so v ledinskih enotah izražene 
temeljne značilnosti naravnega prostora in mnogi človekovi posegi, 
nastali v želji, da bi svojo zemljo izboljšal in od nje dobil čim več 
dobrin za svoje preživetje. Glavna značilnost večine ledinskih imen 
je, da so poznana le prebivalstvu ožjega prostora. Najbolje jih 
poznajo kmetje, lovci, gozdarji in pastirji na območjih, kjer delajo 
in se gibljejo. To se odraža tudi v izraziti narečni podobi imen.

V sodobnosti nekatera ledinska imena ne odražajo lastnosti, 
po katerih so bila poimenovana, a so se kljub temu ohranila (npr. 
ohranjeno ime Úlca nakazuje na nekdanjo pot za pregon živine iz 
vasi na pašnik, čeprav danes ne služi več temu namenu). S časom in 
novimi dejavnostmi v prostoru pa nastajajo tudi nova imena (npr. ob 
kopanju peska na Ljubenskem polju je nastalo ime Prh). Gostota 
ledinskih imen narašča sorazmerno z intenzivnostjo rabe prostora. 
Najmanj imen je v nerodovitnih gorskih predelih, ki za človeka 
v preteklosti niso imeli velikega pomena, več jih je na gozdnatih 
območjih ter pašnikih, kjer so ljudje pridobivali les, drvarili, oglarili 
ter pasli živino, in izrazito največ na območju njiv in travnikov. 
Razlog za to je deloma v večji razdrobljenosti zemljišč na območju 
njiv in travnikov, še bolj pa v večji potrebi po natančnem določanju 
lokacije nekega kmečkega opravila (npr. kje je posejano žito, kje 
točno je pokošeno seno, kje se pase živina). Izredna gostota imen 
je tudi na poseljenih območjih, predvsem v krajih, ki so imeli nekmečko 
gospodarsko usmerjenost, npr. v Kropi. Večkrat so se znotraj 
večjih ledin oblikovala tudi ledinska imena manjšega obsega, ki so 
poznana le domačim pri posamezni hiši, ki ji to zemljišče pripada. 
Sodobni družbeni procesi, kakršni so opuščanje kmetij, urbanizacija 
naselij in opuščanje tradicionalnih, na prostor vezanih dejavnosti, 
uveljavljanje sodobne kmetijske mehanizacije in splošna vse manjša 
odvisnost človeka od narave, žal povzročajo pozabljanje in 
izginjanje ledinskih imen.

Na tem zemljevidu so imena zapisana v poenostavljenem 
narečnem zapisu. Poknjiženje namreč v določenih primerih imena 
preobrazi do te mere, da so domačinom tuja in se z njimi ne 
identifi cirajo več. Ledinska imena, skupaj s hišnimi, so temeljni 
nosilec lokalnega narečja in njegovih posebnosti, saj v primerjavi s 
splošnim pogovornim jezikom manj podlegajo vplivom sosednjih 
narečij, knjižnega jezika in tujih jezikov, ki jih prinaša sodobno 
življenje. V imenih se ohranja tudi besedje krajevnih govorov, ki ga 
v splošni rabi že nadomešča besedje knjižnega jezika (npr. narečni 
izraz šténge za stopnice se ohranja v ledinskih imenih Šténšce in Po 
Šténšcah, narečni izraz fráta za poseko se ohranja v imenu Zófkna 
fráta ipd.). Zato so v projektu zbrana ledinska imena poleg bo-
gatega imenoslovnega gradiva tudi pomembni nosilci etnološke in 
zgodovinske nesnovne kulturne dediščine. Ledinska imena z nareč-
no izgovarjavo in živo rabo med ljudmi oblikujejo celovito vrednoto 
kulturne dediščine, ki bo živela tudi v prihodnosti.

Zapis ledinskih imen
Za jezikoslovno obravnavo domačih, tj. narečnih ledinskih in hišnih imen je 
najpomembnejši natančen fonetični zapis njihovega narečnega izgovora z naglasom 
vred, kar skupaj z zgodovinskimi viri in morebitnimi pojasnili domačinov omogoča 
pravilno poknjižitev in razlago vsakega imena. Za nejezikoslovno predstavitev pa se 
lahko uporabi t. i. poenostavljeni narečni zapis, tj. zapis narečja s črkami knjižne 
abecede in znakom za polglasnik ter z oznako jakostnega naglasa (za mesto naglasa 
ter dolžino in kakovost naglašenih samoglasnikov), medtem ko se onemelih 
samoglasnikov ne piše ali kako drugače označuje. Na primer: polglasnik, kot se v 
slovenskem knjižnem jeziku izgovarja v besedi ‘pes’, se zapiše z znakom ə (torej 
ps, če je kratko naglašen, trta ‘trta’, če je dolgo naglašen, in pétək ‘petek’, če ni 
naglašen), strešica na e in o pomeni njun široki in dolgi izgovor (slov. knj. kôza, 
sêstra), ostrivec nad tema dvema črkama pa pomeni, da se izgovarjata dolgo in 
ozko (slov. knj. zvézda, móst), medtem ko ostrivec na črkah a, u in i označuje le 
njihovo dolžino (slov. knj. gláva, múha, híša). Krativec vedno označuje kratek 
izgovor naglašenega samoglasnika (slov. knj. bràt, mìš, kùp, kmèt, kròp).

Kartografski viri ledinskih imen
Ledinska imena so bila zapisana že ob prvih katastrskih izmerah, zato 
zapise o njih najdemo že na zemljevidih franciscejskega katastra iz 
20. let 19. stoletja, kjer iz sicer ponemčenih zapisov razberemo imena, 
ki so še danes v rabi. Kasnejši reambulančni kataster iz 60. let 19. stoletja 
ledinska imena na zemljevidu že navaja v današnji slovenščini bližjih 
zapisih. Določena ledinska imena najdemo tudi na uradnih zemljevidih, 
a so ta imena poknjižena, kar jih včasih preveč oddalji od njihove 
domače narečne rabe, in so nemalokrat na zemljevid umeščena na 
napačno mesto. Pri ledinskih imenih za kmetijske površine so bili 
ob popisu kot pripomoček uporabljeni tudi podatki Registra kmetijskih 
gospodarstev, in sicer podatki o domačih imenih zemljišč v uporabi 
kmetijskih gospodarstev (GERK). Kratek pregled primerjave zapisov 
imen na zgodovinskih in današnjih zemljevidih z dejansko 
ugotovljenimi narečnimi imeni prikazuje spodnja tabela.

Ime v 
franciscejskem 
katastru (1826)

Bresiach
Piratschitz
Laufen
Prapratsche
Tesanie Schnoset
na Vougle

Ime v 
reambulančnem 
katastru (1868)

Brezje
Piračica
Ljubno
Praproče
zadnja snožet
na voglih

Ime na uradnih 
zemljevidih (Register 
zemljepisnih imen)

Brezje
Peračica
Ljubno
Praproše
Senožet
/

Ime v 
narečni 
obliki

Brézje
Perášca
Lúbǝn
Prápoše
Ta Zádne snožét
Vógle

Hiša Pri Šparovcu na Posavcu, danes 
podrta (vir: fototeka Gorenjskega 
muzeja, avtor: Cene Avguštin)

Razglednica Ljubnega, poslana v 30. letih 20. stoletja (vir: fototeka Gorenjskega muzeja)

Razglednica Posavca iz leta 1962 
(vir: DAR – Digitalni arhiv Radovljica)

Vodnjak za napajanje živine Pri Mikelnu na Praprošah, leto 
1958 (vir: fototeka Gorenjskega muzeja, avtor: Eva Rudolf)

Razglednica Ljubnega, poslana leta 1929
 (vir: fototeka Gorenjskega muzeja)

Razglednica gostilne Antona Pezdiča na Posavcu, leto 1904 
(vir: DAR – Digitalni arhiv Radovljica)



Motivacije za nastanek ledinskih imen
Motivacije, ki so ljudi spodbudile k poimenovanju nekega 
območja ali pojava, so raznolike. Običajno so se imena 
oblikovala glede na svoje najočitnejše značilnosti, na podlagi 
katerih so jih ljudje razlikovali od drugih prostorskih enot.

Ledinska imena so tako oblikovana na podlagi:
1. oblike zemeljskega površja, npr. Šeróka dolína – široka 

dolina potoka Peračica, Kvánce – strmejše območje, 
preko katerega je vodila pot v Ljubno, Nrt – območje, 
oblikovano kot nart na nogi;

2. lastnosti tal, npr. Gróble – območje med njivami, kamor 
so kmetje odlagali kamenje z njiv, Pšévnek – peščeno 
območje, Bvátənce – zamočvirjeno, mokrotno, blatno 
območje;

3. lege zemljišča, npr. Ta Prve/Srédne/Zádne snožét 
– ljubenske senožeti glede na oddaljenost od vasi, 
Nahkrèj – območje na koncu, kraju ravnine, na robu 
preloma terena;

4. prisotnosti/odsotnosti vode, npr. Mvakúže – močvirnat, 
mlakužnat svet, Zdéna vôda – območje ob studencu 
vode;

5. rastlinstva, npr. Gábərje – po gabrovem gozdu, Prápoše 
– območje, kjer je rasla praprot;

6. živalstva, npr. Lisíčje jáme – skalnato območje, kjer 
imajo lisice v jamah brloge, Kúrja vás – del vasi, kjer 
ni bilo kmetij in so ljudje redili le kokoši, kure;

7. lastninskih in socialnih odnosov, npr. Grofíja – nekdanje 
območje gozdov v lasti grofov Thurnov, Kósovca – 
zemljišče, ki je bilo prvotno v lasti kmetije Pri Kosu;

8. človekove dejavnosti, npr. Cégǝnca – območje nekdanje 
opekarne, po domače cégǝnce, v Ljubnem, Hərvátarca – 
območje v Grofi ji, kjer so sekali hrvaški delavci.

Razglednica Brezij z baziliko 
Marije Pomagaj, poslana 
leta 1938 (vir: fototeka 
Gorenjskega muzeja)

Dolénsk póle, Tavčkov stog, leto 1996 (vir: fototeka 
Gorenjskega muzeja, avtor: Drago Holynski)

Panoramska razglednica 
Brezij, poslana v 30. letih 
20. stoletja (vir: fototeka 
Gorenjskega muzeja)

Sajenje krompirja na Brezjanskem 
polju leta 1974 (vir: fototeka Gorenj-
skega muzeja, avtor: Alojz Žibert)

Jéčarjov mlín (vir: DAR – Digitalni arhiv Radovljica)

Gostilna Pri Orencu na Črnivcu, 
leto 1967 (vir: fototeka Gorenjskega 
muzeja, avtor: Cene Avguštin)


